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సనత్కుమారుడిట్లు పలికెను - 


ఓ వాసా! చంద్రశేఖరుడగు హరుడు దుందుఖిన్నిర్హాదుడనే 
రాక్షసుని సంహరించిన వృత్తాంతమునుచెప్పుదను, వినుము (1). 
దితిపు[తుడు, మహాబలశాలి అగు హిరణ్యాక్షుని విష్ణుదెవుడు 
సంహరించిన తరువాత దితి చాలకాలమువరకు మహాదుఃఖమును 
పాందియుండెను (2). ప్రహ్లాదుని మేనమామ, దుష్టుడు, దేవతలకు 
దుఃఖమును కలిగించువాడు అగు దుందుభినిరాదుడనె రాక్షసుడు 
ఆమెను మంచిమాటలతో ఓదారెను (3). మాయావి యగు ఆ 


రాక్ష సేశ్వరుడు దిటిని ఓదార్చిన తరువాత దేవతలను జయించే 
ఉపాయమును గూర్చి ఆలోచించెను (4). వీరుడు, మహారాక్షసుడు 
అగు హిరణ్యాక్షుని రాక్ష సశత్రువులగు దేవతలు ఇందుని, 
ఉపేందుని ముందిడుకొని మోసముతో సంహరించిరి (5). దేవతల 
బలమేది?వారి ఆహారమేది? వారి ఆధారమేది? వారిని నేను తేలికగా 
జయించు ఉపాయమేది? అని అతడు ఆలోచించెను (6). ఆ 
రాక్షసుడు పరిపరివిధముల ఆలోచించి దీనికి బాహ్మణులు 
మాత్రమే కారణమని నిశ్చయించెను గ). 
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నిర్వేకామి సుఖాన్యేవ రాజ్యే నిహతకంటకే | ఇతి నిశ్చిత్య 
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తరువాత దేవశ[తువు, పరమ దుర్మార్గుడు అగు 
దుందుభీనిరాదాసురుడు బాహ్మణులను సంహరించుటకై 
పలుమార్లు వారి వెనుక పడెను (8). యజ్ఞములలో ఈయబడిన 
హవిస్సును దేవతలు భుజింతురు. యజ్ఞములకు వేదములు 
ఆధారము. ఆ వేదములు బాహ్మణులపె ఆధారపడియున్నవి. 


కావున, దేవతల బలము [బాహ్మణాధీనమై యున్నది (9). ఇంద్రాది 
దేవతలందరు నిశ్చయముగా బాహ్మణులప మాతమే 
ఆధారపడియున్నారు. వారి బలము (బాహ్మణులే. దీనిలో 
సందేహము లేదు (10). బాహ్మణులు నశించినచో, వేదములు 
వాటంతట అవి నశించును. ఆ వేదములు నశించినచో, దేవతలు 
నిశ్చయముగా నశించెదరు (11). యజ్ఞములు నశించినచో, 
తరువాత దెవతలకు తిండి లేక నిర్పలులగుదురు. అపుడు వారిని 
తేలికగా జయించవచ్చును. దేవతలను జయించిన తరువాత 
(12), ముల్లోకములకు నేనే అధిపతినై మన్ననలను పొందగలను. 
అప్పుడు నేను దేవతల అక్షయసంపదలనన్నిటినీ లాగుకొనాదను 
(13). అపుడు నిష్కుంటకముగా రాజ్యమునేలుతూ 
దుఃఖసంపర్కము లేని సుఖములను అనుభవించదను. 
ఆదుర్మార్లుడు ఇట్లు నిశ్చయించుకొని, మరల ఇట్లు తలపోసెను 
(14). 


ద్విజాః క్వ సంతి భూయాంనో [బహ్మతేజోతిబృంహితాః | 
శుత్యధ్వాయనసంపన్నాస్తపోబలసమని్వతాః || 15 
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తామాదావుపుసంహృత్య యాయాం తీర్ణాంతరం తతః || 16 


యత యత హి తీరేషు యత యతాశమేషు చ | సంతి 
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వనేచరో భూత్వా యాదోరూపో జలాశ##యే || 20 


అదృశ్యరూపీ మాయావీ దేవానామప్యగోచరః | దివా 
ధ్యానపరస్తొన్ను నివన్ముని మధ్యగః || 21 


(ప్రవేశముటజానాం చ నిరమం హి విలోకయన్‌ | యామిన్యాం 
వ్యాఘరూపెణా భక్షయ[ద్బాహ్మణాన్‌ బహూన్‌ || 22 


నిశృంకం భక్షయత్వేవం న త్యజత్యపి కీకశమ్‌ | ఇతం 
నిపాతితాస్తేన విప్రా ద్నూన భూరిశః || 23 


అతిశయించిన (బహ్మతేజస్సుతో వర్షిల్లువారు, 
వేదాధ5ాయనసంపన్నులు, తపోబలముతో గూడిన వారు అగు 
[బాహ్మణులు అధికసంఖ్యలో ఎక్కడ ఉన్నారు? (15) (బాహ్మణులు 
అధికసంఖ్యలో నివసించు నగరము వారాణసి గదా! దానిని 
ముందుగా వినాశము చేసి తరువాత మరియొక తీరమునకు 
వెళగలను (16). ఏయే తీర్గములలో, ఏయే ఆశమములలో 
[బాహ్మణులు గలరో వారినందరినీ నేను భక్షించవలెను (17). ఈ 
విధముగా దుష్టాచారుడు, మాయావి అగు దుందుభిని ర్లాదుడు తన 
వంశమునకు దగిన నిశ్వయమును చేసుకొని, కాశి నగరమును చేరు 
కొని, బాహ్మణులను సంహరించెను (18). బాహ్మణులు ఎ 
కాలములో సమిధలను, దర్పలను తెచ్చుకొనుటకై అరణ్యమునకు 
వెళొదరో, ఆ సమయములో ఆ దుర్మార్గుడు వారినందరినీ 

భక్షి ంచెడివాడు (19). తరువాత ఆతడు ఇతరులకు 
కంటబడకుండగా దాగియుండెడివాడు. అడవిలో వనచరుని 
రూపములో, మరియు జలములలో జలజంతువు రూపములో 
నుండెడివాడు (20). అమాయావియిక్క మాయారూపము 
దేవతలకైననూ గుర్తుపట్ట శక్వముకాదు. ఆతడు పగటి 
సమయములో మునివేషములో మునుల మధ్యలో ధ్యానమగ్నుడై 
యుండెడివాడు. (21). బాహ్మణులు కుటీరములలోనికి 
వచ్చుటను, పోవుటను గమనించి రాతెియందు ఆతడు పెద్దపులి 
రూపములో అనేకమంది బాహ్మణులను భక్షి ంచెను (22). ఆతడీ 
తిరున ఏ విధమున శంక లేకుండగా ఎముకలను విడువకుండగా 
భక్తి ంచెడివాడు. ఈ విధముగా ఆ దుష్టుడు పెద్ద సంఖ్యలో 
(బాహ్మణులను సంహరించాను (23). 


ఏకదా శివరాత భక్తస్తేకో నిజోటజే | సపర్యాం దేవదేవస్య కృత్వా 
ధ్వానస్టితో%భవత్‌ || 24 


స చ దుందుఖినిర్హాదో దైత్యేరదో బలదర్పితః! వ్యాఘరూపం 
సమాస్థాయ తమాదాతుం మతిం దథ 25 


తం భక్తం ధ్యానమాపన్నం దృఢచితం శివేక్షణ | 
కృతాాస్త్రమంతవిన్యాసం క్రాంతుమశకన్న సః || 26 


అథ సర్వగతశ్శంభుర్‌ జాత్వా తన్యాశయం హరః | దైత్యుస్య 
దుష్టరూపస్య వధాయ విదధె ధియమ్‌ || 27 


యావదాదిత్సుతి వ్యాఘస్తావదావిరభూదరః | జగ్యదక్షామణ్మిస్త్యక్షో 
భక్తరక్షణదక్షధీః || 28 


రుదమాయాంతమాలోక్య తదృక్తారితలింగతః | దైత్యస్తేనైవ 
రూపేణ వవృధే భూధరోపమః || 29 


సావజ్ఞమధథ సర్వజ్ఞం యావత్సశ్వతె దానవః | 
తావదాయాతమాదాయ కకాయం|[తే న్యపీడయత్‌ || 30 


పంచాస్యస్త్వ3థ పంచాస్వం ముజ్ఞా మూర్తన్యతాడయత్‌ | 
భకవత)లనామాసౌ వజాదపి కరోరయా || 31 


స తేన ముష్టిఘాతేన కక్షానిషీషణ నచ | 
అత్యార్త్రమారటదాా$యఖూ రోదసీం పూరయన్మృతః || 32 


తేన నాదేన మహతా సంప్రవేపితమానసాః | 
తవోధనాసృమాజగ్సుర్నిశి శబ్దానుసారతః || 33 


అ(తేశ్వరం సమాలోక్య కక్తీకృతమృగేశ్వరమ్‌ | తుష్టువుః 
పణతాస్ఫరేః శర్వం జయజయాక్షరైః || 34 


ఒక శివరా(తినాడు ఒక భక్తుడు తన కుటీరములో దేవదేవుడగు 
శివుని అర్చించి ధ్యానమునందు మగ్గ్నుడయ్యిను (24). బలముచ 
గర్వించియున్న దుందుభినిరాదుడనే ఆ రాక్షసవీరుడు 
వ్యాఘరూపమును దాలి) వానిని భక్షించుటకు నిశ్చయించుకొనెను 
(25). అ్యృస్త మంతమును న్యాసము చేసి ఏకాగచిత్తముతో శివుని 
ధ్యానించుచున్న ఆ భక్తునిపై దాడి చేయుటకు వానికి సామర్ధ్యము 


లేకపోయెను (26). అపుడు సర్వవ్యాపకుడు, పాపహారియగు 
శంభుడు వాని అభి పాయమునెరింగి క్రూరమృగరూపములోనున్న 
ఆ రాక్షసుని వధించవలెనని నిరయించెను (27). జగత్తును 
రక్షించే చింతామణి, ముక్కంటి, భక్తుని రక్షించే సామర్శ్యముతో 
నిండిన బుదిగలవాడు అగు హరుడు ఆ భకుని రాక్షసుడు 
లాగబోవుచుండగా ప్రత్యక్షమయ్యను (28). ఆ భక్తుడు అర్చించిన 
లింగమునుండి రుదుడు ఆవిరవించుటను గాంచి ఆ రాక్షసుడు 
అదే రూపములో పర్వతాకారముగా పెరిగెను (29). ఆ రాక్షసుడు 
సర్వజ్ఞాడగు శివుని తిరస్కారదృుప్టితో చూచుచుండగనే, వానిని 
ఆయన పట్టుకొని తన భుజబంధములో నొక్కిపెక్తును (30). 
భక్తవత్సలుడని పెరు గాంచిన ఆ అయిదు మోముల దైవము 
వజముకంకె అధికకరోరమగు పిడికిలితో ఆ పులిని తలపై కొట్పెను 
(31). ఆ విధముగా బాహువుతో నొక్కిపెట్టి పిడికిలితో కొట్టగానే ఆ 
పెదపులి భయంకరమగు ఆర్తనాదముతో దిక్కలను పూరించుచూ 
మరణించెను (32). ఆ నాదము విని భయముతో కంపించిన 
మనస్సులు గల తపశ్శాలురగు బుషులు ఆ చీకటిలో 
శబ్దముననుసరించి అచటకు విచ్చేసిరి (33). అచట వారు 
అందరు తన భుజబంధములో పెదపులిని నొక్కి పెటియున్న 
జగత్సుంహారకుడగు ఈశ్వరుని గాంచి ప్రణమిటలి 
జయజయధాానములతో స్తుతించిరి (34). 


(బాహ్మణా ఊచుః। 


పరితాతాః పరిత్రాతాః ప్రత్యూహాద్దారుణాదితః | అనుగహం 
కురుష్వేశ తిష్టా[తైవ జగద్దురో || 35 


అననైవ స్వరూపేణ వ్యాయుశ ఇతి నామతః | కురు రక్షాం 
మహాదేవ జేష్షసానసన్య సర్వదా || 36 


అన్వేభ్యో హ్యుపసరేభ్యో రక్ష నస్తీర్ణవాసినః | దుష్టానపాస్య గౌరీశ 
భ#*కేభో దేహి చాభయమ్‌ || 37 


(బాహ్మణులిట్లు పలికిరి- 


ఈ భయంకరమగు విఘ్నమునుండి మేము రక్షింపబడితిమి. ఓ 
ఈశా! జగద్దురూ ! నీవు అనుగహము గలవాడవై ఇచటనే నిలచి 
యుండుము (35). ఓ మహాదేవా ! నీవు ఇదే రూపములో ఇచట 
వ్యాయేశ్వరుడు అను పేర నిత్యము ఉండి ఈ స్థానమును 
పవితము చేయుము (36). ఓ గౌరీపతీ! నీవు నీ భకులకు 
అభయమునిచ్చి దుష్టులను శిక్షించి పుణ్యక్షేతవాసులమగు 
మమ్ములను ఇతరవిఘ్నములనుండి కూడ రక్షించుము (37). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


ఇత్వాకర్ణ వచస్తేషాం భక్తానాం చందశేఖరః | తథేత్యుక్త్వా పునః 
ప్రాహ స భక్తాన్‌ భక్షవత్సలః || 38 


సనత్కుమారుడు ఇట్లు పలికెను - 


భక్తవత్సలుడగు ఆ చం[దశేఖరుడు ఆ భక్తుల ఈ మాటలను విని 
అటులనే యని పలికి వారితో మరల నిట్లనెను (38). 


మహేశ్వర ఉవాచ | 


యో మామనేన రూపేణ [దక్ష$తి శదయా।[త వై | 
తన్యోపసగసంధానం పాతయిష్యామ్యుసంశయమ్‌ || ౩9 


మచురితమిదం శుత్వా స్మృత్వా లింగమిదం హృది | సంగ్రామే 
'ప్రవిశన్మర్త్యో జయమాప్పోత్యసంశయమ్‌ || 40 


ఎతసిన్నంతరే దేవాస్సమాజగ్గు సృహసవాః | జయేతి శబ్దం 
కుర్వంతో మహోత్సువపురస్సురమ్‌ || 41 


(ప్రణమ్య శంకరం డ్రువ్హూ సర్వే సాంజలయసుురాః | 
నతస్కంధాన్చువాగ్సిస్తే స్తె తుష్టువుర్చ కవత్సలమ్‌ || 42 


మహాశ్వరుడుటు పలికెను - 


ఎవడైతే నన్ను ఈ రూపములో ఇచట (శద్దతో దర్శించునో, వానికి 
ఉప[దవములతో గల సంసర్గమును నేను నిశ్చయముగా 
తొలగించగలను (39). నాఈ చరితమును విని ఈ లింగమును 
హృదయములో స్మరించి యుదములో ప్రవేశించు వ్యక్తి 
నిస్సంశయముగా విజయమును పొందును (40). ఇంతలో 
ఇందాది దేవతలు పెద ఉత్సాహముతో జయ శబ్దమును చేయుచూ 
వచ్చిరి (41). ఆ దేవతలు భక్తవత్సులుడగు శంకరునకు _పేమతో 
చేతులను జోడించి తలలను వంచి నమస్కరించి చక్కని 
వచనములతో స్తుతించిరి (42). 


దేవా ఊచుః | 


జయ శంకర దేవేశ పప్రణతార్తిహర (ప్రభో | 
ఎతద్రుందుభినిర్హాదవధ్యాత్తాతా వయం సురాః || 43 


సదా రక్షా ప్రకర్తవ్యా భక్తానాం భక్తవత్సల | వధ్యాః ఖలాశ్చ దేవేశ 
త్వయా సర్వేశ్వర ప్రభో || 44 


ఇత్యాకర్ష్య వచస్తేషాం సురాణాం పరమేశ్వరః | తథేత్యుక్త్వా 
(ప్రసన్నాత్మా తస్మింటింగే లయంయ_,* || 45 


సవిస్మయాస్తతో దేవాస్స్వం స్వం ధామ యయుర్హుదా | తేపి 
విపా మహాహర్షాత్పునర్యాతా యథాగతమ్‌ || 466 


ఇదం చరిత్రం పరమం వా(యఘేశ్వరసముదృవమ్‌ | 
శృణుయాచ్చావయేద్వాపి పఠేద్వా పాఠయేతథా || 47 


సర్వాన్‌ కామానవాప్పోతి నరస్స్వమనసేపితాన్‌ | పరత లభ##త 
మోక్షం సర్వదుఃఖువివర్ధితః || 48 


ఇదమాఖ్యానమతులం శివలీలామృతాక్షరమ్‌ | స్వర్యం 
యశస్యమాయుష్యం పృత్రపౌత్రప్రవర్తనమ్‌ || 49 


వరం భకిపదం ధన్యం శివ పీతికరం శివమ్‌ | పరమజ్ఞానదం 
రమ్యం వికారహరణం పరమ్‌ || 50 


ఇతి శి శివమహాపురాణ రుదసంహితాయాం యుధఖండే 
దుందుభినిరాద వధవర్గనం నామ అష్టపంచాశత్తమో %ధాాయః 
(58) 


దేవతలు ఇట్లు పలికిరి - 


ఓ శంకరా! దెవదెవా! నమస్కరించిన వారి కష్టములను బాపువాడా! 
(ప్రభూ! నీకు జయమగుగాక! నీవీ దుందుభినిరాదుని సంహరించి 
దెవతలమగు మమ్ములను రక్షించితివి (43). ఓ భక్తవత్సలా! 
దేవదేవా! సర్వేశ్వరా! ప్రభూ! నీవు సర్వదా దుష్టులను వధించి 
భకులను రక్షించదగును (44). పరమేశ్వరుడు ఆ దేవతల ఈ 
మాటలను విని పసన్నమగు మనస్సు గలవాడై అటులనే యని 
పలికి ఆ లింగమునందు విలీనమాయిను (45). అపుడు దేవతలు 
ఆశ)ర్యమును పొంది ఆనందముతో తమతమ ధామములకు 
వెళిరి. ఆ |బాహ్మణులు కూడ మహానందముతో వచ్చిన దారిని 
మరలి వెళిరి (46). వ్యాఘేశ్వరుని ఉదృవమును వర్ణించే ఈ 
శేష్టమగు వృత్తాంతమును ఎవరైతే వినెదరో, వినిపించెదరో, 
పఠించెదరో, లేదా పరింపజేయుదురో (47), అటివారు మనస్సులో 
తలచిన కోర్కెలన్నియు ఈడేరుటయే గాక, వారు 
దేహత్యాగానంతరము సర్వదుఃఖవినిర్ముకమైన మోక్షమును 
పొందెదరు (48). శివలీలను అమృతాక్షరములలో వర్షించే ఈ 
సాటి లేని గాధ స్వరమును, యశస్సును, ఆయురాయమును 
ఇచ్చి, పుతపౌతాభివృదిని కలిగించును (49). ఈ గాధ పరమ 
భక్తిని ఇచ్చి మంగళములను కలిగించును. ధన్యము, శివునికి 
ప్రీతిని కలిగించునది, పరమజానము నిచ్చునది, సుందరమైనది 
అగు ఈ (శేష్టగాథ వికారములను పోగొట్టును (50). 


శి శివమహాపురాణములోని రుదసంహితయందు యుధఖండలో 
దుందుభినిరాద వధవర్గనమనె ఎబది ఎనిమిదవ అధ్యాయము 
ముగిసినది (58). 


